
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), BLACK

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100554
Mfr. No.: PC-EV-BK-S1
Color: Black
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 235mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihre Ausrüstung zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Tragen Sie das Produkt richtig: Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um eine
sichere Passform zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung: Überladen Sie den Cummerbund nicht mit Ausrüstung, die über die
empfohlene Kapazität hinausgeht.
Achten Sie auf Ihre Umgebung: Seien Sie sich bewusst, dass der Cummerbund beim Bewegen oder
Arbeiten in engen Räumen hängen bleiben kann.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile: Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile, um die
Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe (Größe 1: 28" bis 42", Größe 2: 40" bis 54").
Justieren Sie den Cummerbund entsprechend, um eine bequeme und sichere Passform zu
gewährleisten.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Klappensystems:

Passen Sie die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse an.
Beachten Sie, dass Klappen separat erhältlich sind.

Transport von Ausrüstung:

Platzieren Sie Ausrüstung in den elastischen Zellen, die für Standard5.56Magazine geeignet sind.
Nutzen Sie die angenähten Zuglaschen, um den Zugriff auf Ihre Ausrüstung zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Sicherheitsrichtlinien und Empfehlungen zu
befolgen, um die bestmögliche Nutzung Ihres ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1), BLACK

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1). This product is designed to
enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the cummerbund safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always inspect the cummerbund before each use for any signs of wear, damage, or malfunction.
Do not exceed the weight capacity of the cummerbund to prevent failure and potential injury.
Keep the cummerbund away from sharp objects that may cause damage.
Ensure that all components are properly secured before engaging in any activities.
Be mindful of your surroundings and avoid situations where the cummerbund could become snagged or
caught.

Specific Safety Precautions for Use
The cummerbund is designed for adults and should not be used by children without adult supervision.
When using the cummerbund in highrisk environments, ensure that it is worn over suitable protective clothing.
Avoid using the cummerbund in extreme temperatures or conditions that may affect its performance.
If you experience discomfort or restricted movement while wearing the cummerbund, adjust the fit or remove
it.
Always follow the sizing guidelines to ensure a proper fit. Refer to the sizing section for details.

Instructions for Installation and Usage
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Measuring for Fit:

Measure your waist at the belly button while wearing clothing similar to what you would wear during
operation.
Use the following measurements to determine your size:

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"

If your waist measurement is at the upper limit of a size, consider going up to the next size for comfort.

Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the attachment points for the cummerbund.
Align the cummerbund with the attachment points and secure it using the proprietary system designed
for Spiritus Systems cummerbunds.
Ensure the cummerbund is snug but not overly tight to allow for comfortable movement.

Adjusting the Fit:

Once attached, adjust the cummerbund for a secure fit. It should sit comfortably on your waist without
restricting movement.
Use the pull tabs for easy adjustments while wearing the cummerbund.

Loading Equipment:

Load equipment into the elastic cells, ensuring that items are secured and do not exceed the
recommended weight.
Utilize the Bungee Retention Kit if necessary to secure items for dynamic movements.

Removing the Cummerbund:

To remove the cummerbund, carefully detach it from the attachment points inside the plate bag.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund responsibly in accordance with local regulations.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support related to the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
product packaging or your retailer for the appropriate contact information.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1). Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
offrir un soutien et un accès rapide à votre équipement tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
En cas de questions sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas le cummerbund si vous ressentez une gêne ou une douleur.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des équipements ou accessoires non compatibles.
Assurezvous que tous les éléments du cummerbund sont correctement fixés avant utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisez le produit uniquement dans les environnements pour lesquels il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Mesurez votre taille: Avant d'installer le cummerbund, mesurez votre taille au niveau du nombril pour
déterminer la taille appropriée (Taille 1 : 28" à 42", Taille 2 : 40" à 54").
Fixation:

Ouvrez le sac de plaques LV119.
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à l'aide des boutonspression directionnels et des zips.
Assurezvous que le cummerbund est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Ajustement:
Ajustez le cummerbund pour qu'il soit confortable mais suffisamment serré pour rester en place
pendant les mouvements.
Utilisez les stabilisateurs si vous optez pour la "Configuration 2 ou 3".

Utilisation

Portez le cummerbund sur des vêtements adaptés pour garantir un ajustement optimal.
Chargez le cummerbund avec des munitions et des équipements compatibles pour un accès rapide.
Utilisez les languettes de tirage pour faciliter le chargement et l'extraction des équipements.
Entraînezvous à utiliser le produit dans des conditions similaires à celles dans lesquelles vous prévoyez de
l'utiliser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des textiles et des équipements militaires.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop, veuillez
consulter les ressources en ligne disponibles ou contacter votre revendeur.



En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres utilisateurs.
Merci de faire confiance à Spiritus Systems pour vos besoins en équipement tactique.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
Elastic Hook &amp; Loop

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante operazioni che richiedono un rapido accesso a munizioni e attrezzature. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cummerbund solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Evita di sovraccaricare il cummerbund con oggetti pesanti o di forma strana.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Mantieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund solo dopo averlo regolato correttamente per garantire una vestibilità sicura.
Assicurati che le celle elastiche siano sempre pulite e prive di detriti.
Non utilizzare il cummerbund se non è correttamente fissato alla LV119 Rear Plate Bag.
Durante l'uso, evita di tirare o afferrare il cummerbund in modo brusco, in quanto potrebbe causare danni.
Utilizza le linguette cucite per garantire che gli oggetti siano mantenuti in modo sicuro durante le operazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la LV119 Rear Plate Bag sia pronta per l'installazione del cummerbund.
Attacco: Fissa il cummerbund all'interno della plate bag utilizzando i 6 bottoni direzionali e le 2 cerniere a
lunghezza completa.
Stabilizzazione: Inserisci i due stabilizzatori all'interno della plate bag per una maggiore stabilità.
Regolazione: Regola il cummerbund in base alla tua misura della vita, facendo riferimento alle taglie
disponibili (Taglia 1 e Taglia 2).

Uso

Indossa il cummerbund sopra gli indumenti appropriati, tenendo conto di eventuali attrezzature aggiuntive.
Effettua un controllo finale per assicurarti che il cummerbund sia ben fissato e che non ci siano elementi che
possano impigliarsi.
Durante le operazioni, verifica regolarmente il posizionamento e la stabilità del cummerbund.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Se il cummerbund è danneggiato e non può più essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Non gettare il cummerbund nel normale rifiuto domestico se contiene materiali che possono essere riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti di
Spiritus Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e la descrizione del problema.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo efficace e sicuro del Cummerbund Elastic Hook &amp;
Loop. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a contattarci per qualsiasi domanda o chiarimento.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND marki SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i
zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie posiada uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do instrukcji zawartych w tej instrukcji oraz wszelkich dodatkowych informacji
dostarczonych przez producenta.
Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych. Nie należy go używać przez dzieci bez nadzoru
dorosłych.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia sprzętu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany do ciała przed rozpoczęciem jakiejkolwiek
aktywności.
Podczas zakupu, zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby dobrać odpowiedni rozmiar.
Nie przeciążaj elastycznych komórek, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Jeśli używasz produktu w trudnych warunkach (np. arktcznych), noś odpowiednią odzież, aby zapewnić
komfort i bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj cummerbund pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Włóż cummerbund do wewnętrznej kieszeni torby.
Upewnij się, że cummerbund jest mocno przymocowany za pomocą zatrzasków i zamków
błyskawicznych.

Dostosowanie:

Dostosuj długość cummerbundu, aby zapewnić wygodne dopasowanie. Użyj regulacji, aby uzyskać
maksymalny komfort.
Sprawdź, czy cummerbund jest odpowiednio przymocowany przed rozpoczęciem jakiejkolwiek
aktywności.

Użytkowanie:

Używaj cummerbundu w połączeniu z torbą LV119, aby maksymalnie wykorzystać jego funkcje.
W przypadku użycia w operacjach, miej na uwadze, aby nie obciążać elastycznych komórek.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
W przypadku uszkodzenia produktu, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Uwaga: Produkt ten jest częścią systemu nosidła LV119. Dodatkowe komponenty mogą być wymagane do
prawidłowego użycia. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne akcesoria przed przystąpieniem do użytkowania.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub niebezpieczeństwa, niezwłocznie zgłoś to odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za wybór ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Używaj go
odpowiedzialnie i bezpiecznie!
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta
voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa tuotteen asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Varmista, että tuote on oikean kokoinen ja sopii vartalollesi.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa cummerbundin päällä, sillä se voi heikentää sen toimintaa.
Jos huomaat, että cummerbund on epämukava tai aiheuttaa kipua, säädä se tai poista se heti.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoonpano:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Liitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun kuuden napsautuksen ja kahden vetoketjun avulla.

Säätö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön ympärysmitan mukaan.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Käyttö:

Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää, jos se on tarpeen tehtäväsi mukaan.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti cummerbundin kunto ja varmista, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Puhdista cummerbund tarvittaessa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä cummerbundia tavalliseen roskakoriin, jos se on vahingoittunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR) mukaisesti, ja niiden tarkoituksena on
varmistaa turvallinen ja tehokas käyttö ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteelle. Muista aina
noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du har valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och funktionell lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa en
trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbund är korrekt fäst innan användning.
Justera storleken på cummerbund för att säkerställa en snug fit runt midjan.
Undvik att överbelasta cummerbund med mer utrustning än vad den är avsedd för.
Använd cummerbund endast med kompatibla plate bags.
Vid användning i extrema miljöer, klä dig i lämpliga kläder för att säkerställa komfort och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning och justering:

Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas storlek 2.

Installation av cummerbund:

Fäst cummerbund inuti plate bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna är korrekt placerade om du använder "Konfiguration 2 eller 3".

Användning:

Sätt på cummerbund och justera den för att passa snuggt runt midjan.
Använd flapsystemet för att anpassa den övre delen av panelen efter dina behov (flaps säljs separat).

Underhåll:

Rengör cummerbund med en fuktig trasa vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
detaljer tillgängliga för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


